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Hom nay ching ta mung I& tong do %‘
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But like several of Jesus’ apostles, we don’t | Bartholomew. Nhung giong nhu mét ) tong %(ib(‘
have a lot of historical data about him. do cua Chua Giésu, chung ta khéng cé nhiéu ?

g dit liéu lich sir v& ngai. g%%(‘
© %

Thir Bay, 24-8-2024. Nam B
Saturday, August-24-2024. Year B

L& Kinh Thanh Bartholomew, Tong do
Tuan 20 Thwong Nién

Revelation 21:9-14 . Kh 21, 9-14
... tén muwoi hai tong do caa Con Chién (Kh 21,14)

Today we celebrate the apostle Bartholomew.

C6 phai ngai 1a nguoi giong nhu Nathanael

Is he the same person as Nathanael from
today’s Gospel? Probably. Bar-Talmei is a
family name, and Nathanael was likely his first
name. Did he travel with Thomas and Philip to
India, or did he preach the gospel in Armenia?
Possibly both. He is reputed to have left one of
the first copies of the Gospel of Matthew in
India and to have been martyred in Armenia.
Did he really meet his death by being skinned
alive? That’s the legend. Though some report
that he was crucified upside down, many
accounts and works of art portray him being
flayed.

trong bai Tin Mung hém nay khéng? Co I&.
Bar-Talmei I tén ho va Nathanael c6 thé Ia tén
goi cua ngai. Ngai da di truyén gido cung
Thomas va Philip dén An D6 hay ngai da rao
giang phic am & Armenia? C6 thé 1a ca hai.
Nguoi ta cho ring ngai da dé lai mot trong
nhitng ban sao dau tién ctia Phiic &m Matthew
& An Do va da tir dao & Armenia. C6 phai ngai
thuc su da gap cai chét bang cach bi 16t da
séng? Do 1a truyén thuyét. Mac di mot s bao
c4o cho rang ngai bi déng dinh 16n nguoc,
nhung nhiéu tai liéu va tac pham nghé thuat
miéu ta ngai bi 16t da.
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g{‘ Here’s what we do know for sure: |DPay la diéu chung ta biét chic chan: ﬁa
& Bartholomew was an apostle of Jesus, one of | Bartholomew la tong d6 cia Chua Giésu, mot | 2
%%« the Twelve. As an apostle, he was sent by God | trong Nhom Muoi Hai. Véi tu cach 1a mét tong %«
&L to do what today’s responsorial psalm | dd, ngai dugc Thién Chua sai dén dé thuc hién é’:;i
65 describes: to make known “the glorious | diéu ma thanh vinh dép ca hom nay mé ta: d6 %{
S (‘ splendor of [God’s] kingdom” (145:12). And as | 1a loan bao “sw huy hoang vinh quang cua (‘

the Book of Revelation depicts, he was chosen | vuong quéc [Thién Chua]” (145,12). Va nhu
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by Jesus to become part of the foundation on
which the Church was built (21:14).

Each of us—even you—is built upon that
apostolic foundation. That means that each and
every one of us is essential to the life of the
Church and has a share in its mission. Just as
Jesus sent out his first disciples, so today he is

Sach Khai Huyen mo td, ngai da duoc Chla
Giésu chon @é tro thanh mot phan ctia nén tang
ma Gido hoi dugc xay dung trén d6 (21,14).

Mdi nguoi ching ta - ké ca anh chi em - duoc
xay dung trén nén tang tong d6 d6. Piéu dé co
nghia 12 mdi nguoi chung ta déu can thiét cho
doi séng cua Gido hoi va ¢ mot phan trong sir
mang cua Giao hoi. Nhu Chiia Giésu da sai cac
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sending us out to serve the poor, to sacrifice for
the sake of those in need, and to testify to the
good news of salvation.

Remember the words you hear at the end of
each Sunday Mass. Go and make disciples. Go
in peace to love and serve the Lord. Go, you
are sent forth. Go where and how the Lord
sends you. And take courage in knowing that
the great apostles, including Bartholomew
himself, are supporting you and interceding for
you.

“Jesus, I want to be like Bartholomew and
answer your call!”

mén dé dau tién cua Ngai ra di, thi hom nay
Ngai ciing sai chung ta di phuc vu nguoi
nghéo, hy sinh vi nhitng ngudi thiéu thén va
lam chang cho Tin Mung ciru do.

Hay nh¢ nhitng 10i ban nghe vao cudi mdi
Thanh I& Chua nhat. Hay di va dao tao mon dé.
Hiy ra di binh an dé yéu mén va phuc vu
Chua. Di di, ban dugc ct di. Hiy di dén noi
nao va bang cach nao Chia sai ban di. Va hay
can dam khi biét rang cac tong d6 vi dai, trong
d6 co chinh thanh Bartholomew, dang hd trg va
chuyén cau cho cac ban.

Lay Chda Giésu, con mubn giéng nhu thanh
Bartholomew va dap lai loi kéu goi cia Chua!

Gal,45-51 John 1:45-51
Hay den ma xem (Ga 1,46)
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Nathanael was not going to be duped. The
promise of the long-expected Messiah was too
important for him to be led astray by false
claims. He was especially skeptical when he
heard that Jesus was from an insignificant
village like Nazareth (John 1:46).

So when Philip told Nathanael that Jesus was
the Messiah, Nathanael was doubtful. But
rather than trying to convince his friend, Philip
simply said, “Come and see” (John 1:46).
Nathanael, whom the Church identifies as
Bartholomew and whose feast we celebrate
today, accepted Philip’s invitation. And when
he met Jesus, his heart was set on fire. Jesus
really was the Messiah he had been longing
for!

Of course, this was just the beginning of
Nathanael’s  journey. Through multiple
encounters, he became not only a faithful
disciple but also one of the Twelve. According
to tradition, after Jesus’ resurrection and
ascension, Nathanael went to India, Armenia,

Nathanaen s& khong bij lra. Loi hira vé Pang
Mésia dugc mong doi tir 1au qua quan trong
khién 6ng khong thé bj lac 16i bai nhitng tuyén
bé sai lam. Ong dic biét nghi ngd khi nghe noéi
raing Chua Giésu dén tir mot ngdi lang tam
thuong nhu Nagiarét (Ga 1,46).

Vi vay, khi Philip néi véi Nathanaen rang
Chua Giésu la Dang Mésia, Nathanaen di nghi
ngo. Nhung thay vi ¢6 gang thuyét phuc ban
minh, Philip chi n6i: “Hay dén ma xem” (Ga
1,46). Nathanaen, nguoi ma Gido hoi xac dinh
1a Bat61o6méd va la nguoi ma ching ta mung 18
hém nay, da nhan loi moi cua Philip. Va khi
gap Chua Giésu, long 6ng nhu duge dét chay.
Chla Giésu thuc su 1a Pang Mésia ma 6ng
hang mong doi!

Tat nhién, ddy moi chi 1a khoi ddu cudc hanh
trinh cua Nathanaen. Qua nhiéu lan gip gg,
ong khong chi tro thanh mdt mén dé trung
thanh ma con la mét trong nhém Muoi hai.
Theo truyén théng, sau khi Chla Giésu song
lai va thing thién, Nathanaen di dén An D9,
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and possibly as far as Azerbaijan to preach the
good news. We don’t know what words he
used, but we can imagine him relying on the
same approach that Philip had used with him:
inviting people to encounter Jesus so that they
could understand for themselves who he is.

Who invited you to “come and see” Jesus? We
can often trace our initial encounter with the
Lord back to someone—or multiple people—
who urged us to discover the Messiah for
ourselves. And as followers of Jesus, we can
do the same for other people.

Armenia va c6 thé dén ca Azerbaijan dé rao
giang Tin mimng. Chlng ta khéng biét 6ng da
ding nhitng tir ngir ndo, nhung ching ta c6 thé
hinh dung 6ng dua vao cung mét phuong phap
ma Philip da sir dung véi 6ng: moi moi nguoi
gap g& Chtia Giésu dé ho c6 thé ty minh hiéu
duoc Ngai la ai.

Ai d3 moi ban “dén xem” Chua Giésu? Ching
ta thuong cd thé 1an theo dau vét cudc giap go
dau tién cua minh véi Chla bit ngudn tir mot
ngudi ndo do - hodc nhiéu ngudi - di thuc giuc
chung ta kham ph4 ra Pang Mésia cho chinh
minh. Va la mén dé cia Chua Giésu, ching ta
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° c6 thé 1am diéu twong tu cho ngudi khéc.

Bang cach nao? CA 1& ban c6 thé moi ai d6 dén

> How? Perhaps you could ask someone to come

to a parish Bible study or to Adoration or
Mass. Or you could give them a spiritual book
that has meant a lot to you. Maybe it will take
more than one invitation or more than one
point of contact before they encounter Jesus in
a personal way. But remember, you’re not
responsible for what happens next. Once
they’ve accepted your invitation, Jesus will
reveal himself to them and speak to their hearts
in his own time and way.

du budi hoc Kinh Thanh cua gido xt& hoic
Chau Thanh Thé hoic Théanh I&. Hoaic ban co
thé tang ho mot cubn sach thiéng liéng cé y
nghia rat I6n d6i véi ban. C6 thé ho s& can
nhiéu hon mét 161 moi hoic nhiéu hon mot
diém tiép xuc truge khi ho gap g& Chla Giésu
mot cach ca vi. Nhung hiy nhé rang, ban
khéng chiu trach nhiém cho nhitng gi xay ra
tiép theo. Khi ho da chap nhan loi mai cua ban,
Chula Giésu s& to minh ra va&i ho va néi véi
Iong ho theo thoi gian va cach thuc cua riéng
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§$ Ngai.
g So whom will you invite to encounter the Lord , %
éj ( |today? Vay ban s& moi ai dén gap Chta hom nay? %iﬁ ()

Lay Chia Giésu, xin m& rong tam mat cua con
vé tat ca nhitng cach ma con cé thé moi moi

“Jesus, open my eyes to all the ways I can
invite people to ‘come and see’ you.”
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